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Saint Francis of Assisi Catholic Church

La Ilglesia Catdlica de San Francisco de Asis

“To teach, to build, to serve, to make saints”
‘Ensanar, construir, servir, hacer santos”

862 Yadkinville Road, Mocksville, NC 27028
Teléfono de la oficina: 336-751-2973 WEB: www.sfamox.org
Correo electronico de oficina: sfamox (at) gmail.com

Confessions/Confesiones
Wednesdays/Miercoles: 6PM-7PM
Saturdays/Sabados: 11AM-12PM

Eucharistic Adoration/ Adoracion Eucaristica
Wednesdays/Miercoles: 6PM-7:30PM/ Benediction: 7:30PM

Holy Sacrifice of the Mass
Weekdays: 8AM Mon., Wed., Thurs., Fri.
First Fridays: 6:30PM (Espanol) (No 8AM Mass)
Sunday: Vigil (5PM Saturday), 9AM and 10:45AM (Espanol)

SECOND COLLECTION
SCHEDULE

FEBRUARY 2026
2/28-3/1: Monthy Maintenance Fund
MARCH
3/7-8: EASTER FLOWER Offering
3/14-15: Diocesan Support Appeal
3/21-22: Monthly Maintenance Fund
3/29: Palm Sunday

SEGUNDA COLECTA

FEBRERO 2026
28 de febrero - 1 de marzo:
Fondo mensual de mantenimiento

MARZO

7-8 de marzo: Ofrenda de flores de Pascua
14-15/3: Campafia Diocesana de Apoyo
21-22/3: Fondo Mensual de Mantenimiento
29/3: Domingo de Ramos

STEWARDSHIP OF
TREASURE

FEBRUARY 21-22/2026
Offertory Received: $3037.00
Weekly Budget: $5094.42

WEEKLY ATTENDANCE TOTALS
5:00PM Vigil: 72
9:00AM: 106
10:45AM (ESP): 218

SANCTUARY CANDLE
MEMORIALS

No Memorial Given This Week

This week the Sanctuary Candle burns:

FLORES DE NUESTRA SENORA
DE GUADALUPE

No flowers on the altar during Lent.

ALTAR FLOWER MINISTRY
No hay flores en el altar durante la
Cuaresma

FLORES DE SAN FRANCISCO
No hay flores en el altar durante la
Cuaresma

I DOMINGO DE CUARESMA 1
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O.C.I.A. NEWS NOTICIAS DE O.C.I.A.

Help bring to the Light those who no longer want to walk  Ayude a traer a la Luz a quienes ya no quieren andar en la

in darkness. Invite those who have never been baptized oscuridad. Invite a quienes nunca han sido bautizados o

or who have been baptized in a non-Catholic Christian que han sido bautizados en una tradicion cristiana no

tradition, as well as adult Catholics who have not been  catdlica, asi como a los catdlicos adultos que no han sido

confirmed, to the inquiry sessions. For more information,  confirmados, a las sesiones de consulta. Para mds

contact...Father Eric at 336-751-2973, ext. 2 informacidn, contacte con... el Padre Eric al 336-751-2973,
ext. 2.

QUEEN OF HEARTS RAFFLE DRAWING RESULTS/
RESULTADO DEL SORTEO DE LAS REINAS DE CORAZONES

Drawn ticket purchased by: Nick Martyak

Card #18 was chosen (Four of clubs).

(Grand prize notwon). Current Jackpot: $322.00

Boleto comprado por: Nick Martyak

Se eligi6 la carta n.°18 (Cuatro de clubes).

(No se gané el gran premio). Premio mayor actual: $322.00

Weekend tickets sales date: March 14 & 15 Raffle drawing date: March 21

STATIONS OF THE CROSS DURING LENT/ VIA CRUCIS DURANTE LA CUARESMA

FRIDAYS OF LENT AT 7:00PM/ VIERNES DE CUARESMA A LAS 7PM
(3/6, 3/13, 3/20 & 3/27)

CONFESSION TIMES DURING LENT/ TIEMPOS DE CONFESION DURANTE LA

CUARESMA

Wednesday/ miércoles: 6:00PM-7:30PM;
Friday/ viernes: 7:30PM-8PM;
Saturday/ sabado: 11:00AM-12:00mediodia.
IMMEDIATELY FOLLOWING THE 5PM VIGIL MASS/ INMEDIATAMENTE DESPUES DE LA MISA DE VIGILIA
(2/28, 3/7, 3/14, & 3/21)
(Please note. Confessions will end with the last penitent) (Nota: Las confesiones finalizaran con el ultimo penitente)

SERMON IN A SENTENCE/ SERMON EN UN ORACION

"As Lent is the time for greater love, listen to Jesus' thirst." -Saint Teresa of Calcutta
“Como /a Cuaresma es tiempo de un amor mas profundo, escucha la sed de Jesus.” -Santa Teresa de Calcuta
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2026 DIOCESAN SUPPORT APPEAL (DSA) / CAMPANA DE APOYO DIOCESANO 2026

(DSA)

The annual Diocesan Support Appeal officially kicks off this weekend! Our parish is Goal for this year is: $25,392.00
which is a percentage of our total offertory for the previous year. Please understand that without your continued
generous support, any shortfall of that goal is automatically deducted by the diocese from our General Budget and
from our bank accounts. All monies collected over the goal amount are returned to the parish for our own planned
projects. Thank you for your kind consideration.

jLa Camparia Anual de Apoyo Diocesano comienza oficialmente este fin de semana! Nuestra parroquia tiene como meta
este afio: $25,392.00, que representa un porcentaje del fotal de nuestro ofertorio del afio anterior. Les rogamos que
comprendan que, sin su continuo y generoso apoyo, cualquier déficit de esta meta sera deducido automaticamente por la
diocesis de nuestro Presupuesto General y de nuestras cuentas bancarias. Todo el dinero recaudado que supere /la meta
se destinara a la parroquia para nuestros propios proyectos. Gracias por su amable consideracion.

LENTEN REGULATIONS/ REGULACIONES DE CUARESMA

The following fasting and abstinence regulations are observed from Ash Wednesday and throughout the Lenten
season:

Las siguientes regulaciones de ayuno y abstinencia se observan desde el Miércoles de Ceniza y durante toda
la temporada de Cuaresma:

Abstinence from meat is observed on Ash Wednesday (February 18), Good Friday (April 3), and all the Fridays
of Lent (March 6, 13, 20, 27) by all Catholics 14 years of age and older.

La abstinencia de la carne se observa el Miércoles de Ceniza (18 de febrero), Viernes Santo (3 de abril) y todos
los viernes de Cuaresma (6, 13, 20, 27 de marzo) de todos los catolicos de 14 arfios de edad y mayores .

Fasting is observed on Good Friday (April 3) by all Catholics who are 18 years of age but not yet 59 years of age.
Those bound by this rule may take only one full meal. Two smaller meals are permitted as necessary to maintain
strength according to one's needs, but eating solid foods between meals is not permitted.

El ayuno se observa el Viernes Santo (3 de abril) por todos los catdlicos que tienen 18 arios de edad pero aun
no tienen 59 arios. Los obligados por esta regla pueden tomar solo una comida completa. Se permiten dos
comidas mas pequenas segun sea necesario para mantener la fuerza de acuerdo con las necesidades de uno,
pero no se permite comer alimentos sdlidos entre comidas.

Good Friday (April 3) (and, where possible, Holy Saturday, April 4) is a special day of both fasting and abstinence.
On these days, Christians prepare themselves by these disciplines in anticipation of the renewal of their
baptismal commitment on Easter.

El Viernes Santo (3 de abril) (y, cuando sea posible, Sabado Santo, 4 de abril) es un dia especial de ayuno y
abstinencia. En estos dias, los cristianos se preparan para estas disciplinas en anticipacion a la renovacion de
su compromiso bautismal en la Pascua.

S BABY BOTTLE CAMPAIGN 2026/ LA CAMPANIA DE BIBERON 2026.

. Pick up a baby bottle to support our annual fundraiser for Davie Pregnancy Care Center in
DC«'.U(B the vestibule this weekend for Lent and return it by Palm Sunday. Make checks payable to:
Davie Pregnancy Center.

Recoja un biberon para apoyar nuestra recaudacion anual de fondos para el Centro de Atencion Prenatal de Davie en e/
vestibulo este fin de semana de Cuaresma y devuélvalo antes del Domingo de Ramos. Haga los cheques a nombre de:
Centro de Atencion Prenatal de Davie.
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WHAT IS THE ZUCCHETTO? ¢QUE ES EL ZUCCHETTO?

The zucchetto is a small, skull-covering cap worn by Catholic clergy that symbolizes humility,
dedication to service, and submission to divine authority. All ordained men in the Latin
Church of the Catholic Church are entitled to wear the black zucchetto unless promoted to
a higher office, and it is worn with either the cassock or liturgical vestments. The color of the
zucchetto denotes rank—white for the Pope, red for Cardinals, amaranth/purple for Bishops,
and black for priests/deacons—signifying their specific roles and spiritual commitment.

El zucchetto es un pequerio gorro que cubre el craneo y que usa el clero catdlico. Simboliza
la humildad, la dedicacion al servicio y la sumision a la autoridad divina. Todos los hombres ordenados en la
lglesia Catdlica Latina tienen derecho a usar el zucchetto negro, a menos que sean promovidos a un cargo
superifor. Se usa con la sotana o con las vestimentas liturgicas. El color del zucchetto denota rango. blanco para
el Papa, rojo para los Cardenales, amaranto/morado para los Obispos y negro para los sacerdotes/diaconos, lo
que representa sus roles especificos y su compromiso espiritual.

Key symbolic meanings and traditions include:

¢ Humility and Service: It is worn to represent a mind submitted to Christ, serving as a crown of the servant
rather than a royal headpiece.

e Spiritual Protection: It serves as a visible reminder of the inner reverence to God and spiritual
consecration.

o Liturgical Function: The zucchetto is worn for most of the Mass, is removed at the commencement of the
Preface, and replaced at the conclusion of Communion, when the Blessed Sacrament has been returned
to the tabernacle.

¢ Historical Origins: Originally, it was used to keep the heads of clerics warm in unheated churches.

¢ Connection to the Holy Spirit: It is sometimes considered a sign of the power and grace of the Holy Spirit
akin to the tongues of fire at Pentecost.

e |t is commonly confused with a Jewish kippah or yarmulke but differs in that the zucchetto is typically
made of four separate joined sections.

Los principales significados simbdlicos y tradiciones incluyen.:

e  Humildad y Servicio: Se usa para representar una mente sometida a Cristo, sirviendo como corona del
siervo en lugar de un tocado real.

e Proteccion Espiritual: Sirve como un recordatorio visible de la reverencia interior a Dios y la consagracion
espiritual.

e Funcion liturgica: El zucchetto se usa durante la mayor parte de la misa, se retira al comienzo del prefacio
y se vuelve a colocar al final de la comunion, cuando el Santisimo Sacramento se ha devuelto al sagrario.

e Origenes historicos: Originalmente, se usaba para abrigar la cabeza de los clérigos en iglesias sin
calefaccion.

e Conexion con el Espiritu Santo: A veces se considera un signo del poder y la gracia del Espiritu Santo,
similar a las lenguas de fuego en Pentecostés.

o Se suele confundir con la kipa o yarmulke judia, pero se diferencia en que el zucchetfo suele estar
compuesto por cuatro secciones unidas.

ASSISI BUNCH/ GRUPO DE ASIS

The Assisi Bunch is a parish social group which gathers for food and fellowship. Parishioners of all ages are invited to
participate. This month’s meeting will take place on Saturday, March 14t at 6:30PM at Thai Destiny Restaurant,
Bermuda Run, NC. The address is: Thai Destiny Restaurant, 240 NC-801, Bermuda Run, NC 27006 . Special Family
Style menu choice of three entrees, includes drinks. $15.00 per person. Payable (in cash) at the restaurant.

To confirm your attendance, please contact Petra Merritt: (336) 466-4509 or email- petra6855 (at) yahoo.com. or
Mary Brooks: 1+ (360) 451-0632.




